
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bilingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

OCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 June 8, 2025 8 de Junio del 2025 

 Pentecost Sunday Domingo de Pentecostés 

 Gospel: John 20:19-23 Evangelio: Juan 20:19-23 



Father Sam’s Corner 

Pentecost Sunday 

Gospel: John 20:19-23 

 
One Body, One Spirit and One God 

The feast of the Pentecost invites us to reflect on the descending of the Holy Spirit on the Apostles and on our co-

sharing in the spirit with the Apostles.  In the Gospel of the Ascension that we read last Sunday Luke narrated how 

Christ promised to send the Holy Spirit to the Apostles as he was ascending to His Father (Luke 24:46-53).  This 

Sunday’s first reading tells how the Holy Spirit descended on the Apostles in the form of a strong wind and tongues of 

fire (Acts 2:1-11).  The descending of the Holy Spirit was so boundless that even the Jews from various nationalities 

could hear the Apostles speaking in their various tongues from outside.  I think the witness of the Pentecost by the non-

converts in Jerusalem is a proof that Pentecost really took place; it is not just a story made up by the Apostles.  In other 

words, in Pentecost we memorialize the fulfilment of God’s promise to the Apostles.  And reflecting on our own gift of 

the Holy Spirit, we pray for those who are preparing to receive the Holy Spirit through baptism and other Sacraments. 

Today we think about the change the descending of the Holy Spirit brought to the lives and ministries of the Apostles 

inside Jerusalem and around the world.  In the second reading Saint Paul credited the success of the apostolic mission to 

the power of the Holy Spirit: For no one can even say “Jesus is Lord,” except by the Holy Spirit (1 Corinthians 12:3b).  

Today also, we reflect on our own reception of the gifts of the Holy Spirit, as well as the manifestation of the fruits of 

the Holy Spirit in our lives.  The Catechism of the Catholic Church listed the following as the seven gifts of the Holy 

Spirit: “Wisdom, understanding, counsel, fortitude, knowledge, piety, and fear of the Lord” (CCC Para 1831).  Also, in 

the second reading today, Saint Paul listed different kinds of gifts given to every believer according to the work assigned 

to each by the same Lord.  He reiterated that since it is from the same Lord and the same spirit that we all have received 

the gifts, we are by implication one body in the spirit of our baptism, whether we are Jews or Greeks.  The effects of the 

Holy Spirit on the works of the Apostles after Pentecost shows the Apostles did not conceal their gifts.  Rather, it shows 

they used them in bringing the Gospel of love and salvation to the ends of the world. 

Consequently, as the Apostles manifested their gifts in their love for each other and in the generosity of their talents, 

treasures and lives, Pentecost invites us to question how we are fairing in the management of our own gifts.  Every gift 

is given to make our life and others very fruitful.  We can discover whether or not our gifts are fruitful by the way we 

live the following virtues which the Catechism of the Catholic Church describes as the fruits of the Spirit: "charity, joy, 

peace, patience, kindness, goodness, generosity, gentleness, faithfulness, modesty, self-control, chastity” (CCC Para 

1832).  As we celebrate this Pentecost Sunday let us ask the Lord to rekindle His Spirit in us.  We ask God to increase in 

us the zeal to practice the above virtues if we are already practicing them.  And if the gifts in us are weak or dormant we 

ask Christ to rekindle them so that all of us will be bearers of the fruits of the Holy Spirit.  Amen. 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

6/7/2025 Sat 5:30PM Good health for Preciosa Altomia 

6/8/2025 Sun 9:30AM St. Mary’s Parishioners 

6/8/2025 Sun 11:30AM + Eloise López 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Domingo de Pentecostés 

Evangelio: Juan 20:19-23 

 
Un Cuerpo, un Espíritu y un Dios 

La fiesta de Pentecostés nos invita a reflexionar sobre el descenso del Espíritu Santo sobre los apóstoles y sobre 

nuestra comunión con ellos en el Espíritu.  En el Evangelio de la Ascensión, leímos el domingo pasado que Lucas 

narró cómo Cristo prometió enviar el Espíritu Santo a los apóstoles mientras ascendía al Padre (Lucas 24:46-53).  

La primera lectura de este domingo relata cómo el Espíritu Santo descendió sobre los apóstoles en forma de un 

viento fuerte y lenguas de fuego (Hechos 2:1-11).  El descenso del Espíritu Santo fue tan intenso que incluso judíos 

de diversas nacionalidades pudieron oír a los apóstoles hablar en sus diversas lenguas desde afuera.  Creo que el 

testimonio de Pentecostés por parte de los no conversos en Jerusalén es una prueba de que Pentecostés realmente 

tuvo lugar: no es solo una historia inventada por los apóstoles.  En otras palabras, en Pentecostés memorizamos el 

cumplimiento de la promesa de Dios a los Apóstoles y, reflexionando sobre nuestro propio don del Espíritu Santo, 

oramos por quienes se preparan para recibirlo mediante el bautismo y otros sacramentos. 

Hoy reflexionamos sobre el cambio que la venida del Espíritu Santo trajo a la vida y el ministerio de los Apóstoles 

en Jerusalén y alrededor del mundo.  En la segunda lectura, San Pablo atribuyó el éxito de la misión apostólica al 

poder del Espíritu Santo: Porque nadie puede siquiera decir, “Jesús es el Señor”, sino por el Espíritu Santo (1 

Corintios 12:3b).  Hoy también reflexionamos sobre nuestra propia recepción de los dones del Espíritu Santo, así 

como sobre la manifestación de sus frutos en nuestras vidas.  El Catecismo de la Iglesia Católica enumera los 

siguientes como los siete dones del Espíritu Santo: «Sabiduría, entendimiento, consejo, fortaleza, ciencia, piedad y 

temor de Dios» (CIC, párrafo 1831).  Además, en la segunda lectura de hoy, San Pablo enumeró los diferentes 

tipos de dones otorgados a cada creyente según la obra que el mismo Señor le asignó.  Reiteró que, dado que todos 

hemos recibido los dones del mismo Señor y del mismo Espíritu, somos, implícitamente, un solo cuerpo en el 

espíritu de nuestro bautismo, seamos judíos o griegos.  Los efectos del Espíritu Santo en las obras de los Apóstoles 

después de Pentecostés muestran que no ocultaron sus dones: los utilizaron para llevar el Evangelio de amor y 

salvación hasta los confines del mundo. 

En consecuencia, al manifestar los dones de los Apóstoles en su amor mutuo y en la generosidad de sus talentos, 

tesoros y vida, Pentecostés nos invita a cuestionarnos cómo gestionamos nuestros propios dones.  Cada don es 

dado para que nuestra vida y la de los demás sean muy fructíferas.  Podemos descubrir si nuestros dones son 

fructíferos o no según cómo vivamos las siguientes virtudes, que el Catecismo de la Iglesia Católica describe como 

frutos del Espíritu: «caridad, alegría, paz, paciencia, benignidad, bondad, generosidad, mansedumbre, fidelidad, 

modestia, dominio propio, castidad» (CIC, párrafo 1832).  Al celebrar este Domingo de Pentecostés, pidamos al 

Señor que reavive su Espíritu en nosotros.  Pidamos a Dios que aumente en nosotros el celo por practicar estas 

virtudes si ya las practicamos.  Y si nuestros dones son débiles o están latentes, pidamos a Cristo que los reavive 

para que todos seamos portadores de los frutos del Espíritu Santo.  Amén. 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  That The World Might Grow In Compassion: Let us 

pray that each one of us might find consolation in a personal relationship with Jesus, and 

from his Heart, learn to have compassion on the world. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Para crecer en la compasión 

por el mundo: Oremos para que cada uno de nosotros encuentre consolación en la 

relación personal con Jesús y aprenda de su Corazón la compasión por el mundo. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  Thank you all for the warm welcome and reception you gave to my home bishop and priests last Wednesday when 

they visited our parish for their 2025 Awka Diocesan diaspora clergy meeting.  They were so happy to be in our midst 

and asked me to thank you all for your hospitality and love.  Christ says in the scripture: “Anyone who receives a 

prophet because he is a prophet will receive a prophet’s reward… And whoever gives one of these little ones even a cup 

of cold water because he is a disciple, truly, I say to you, he will by no means lose his reward.” (Matthew 10:41-42).  

Accommodation for the bishop in the rectory was made possible because of the generous donation of the new rectory by 

the Minor families.  Four priests were accommodated in the homes of Dick Minor, Chet and Cindy Crowley, and Jim 

and Dulce Sarmiento.  The Choir surprisingly uplifted the spirit of our visitors by singing the offertory song in their 

Nigeria native language.  Our Parish Council president Lynn Ingle delivered a good welcome address to our visitors 

during the meal.  Ron Akerman read the first reading and delivered the prayers of the faithful.  Juan Pablo Alejo, Carlos 

and Lorena De la Cruz were our wonderful Altar servers that day.  Our own Litzy Alejo served as a photographer and 

beautifully captured the consecration moment that Mrs. Kathleen M. Calcutt used in her article; please see the article in 

today’s bulletin insert (without photos) or go to the Americus Times Recorder to read it.  The last but not the least are 

Mr. Miguel Yanez, Mr. Raul Yanez, Mrs. Maria ‘Licha’ Reyes; Mrs. Karina Yanez, Mrs. Sarah Yanez, Rocio Aparicio, 

Mireya Lopez and others who arranged the hall and helped Mrs. Charity Brown of Montezuma—who prepared the 

Nigerian food—in the kitchen during the All-Nigeria menu dinner.  May the Lord reward you all for the sacrifices of 

your times, homes, treasure and presence.  Amen.  Fr. Sam 

1.  Gracias a todos por la cálida bienvenida y recepción que brindaron a mi obispo y sacerdotes el miércoles pasado 

cuando visitaron nuestra parroquia para su reunión del clero de la diáspora diocesana Awka 2025.  Estaban muy 

contentos de estar entre nosotros y me pidieron que les agradeciera a todos su hospitalidad y cariño.  Cristo dice en las 

Escrituras: “El que recibe a un profeta por ser profeta, recibirá recompensa de profeta... Y el que dé a uno de estos 

pequeños, aunque sea un vaso de agua fría por ser discípulo, de cierto les digo que no perderá su recompensa” (Mateo 

10:41-42).  El alojamiento del obispo en la rectoría fue posible gracias a la generosa donación de las familias Minor para 

la nueva rectoría.  Cuatro sacerdotes fueron alojados en las casas de Dick Minor, Chet y Cindy Crowley, y Jim y Dulce 

Sarmiento.  El coro sorprendentemente animó a nuestros visitantes cantando el canto del ofertorio en su lengua materna, 

Nigeria.  Nuestra presidenta del consejo parroquial, Lynn Ingle, dio unas palabras de bienvenida a nuestros visitantes 

durante la comida.  Ron Akerman leyó la primera lectura y dirigió las oraciones de los fieles.  Jaun Pablo Alejo, Carlos 

y Lorena De la Cruz fueron nuestros maravillosos monaguillos ese día.  Nuestra propia Litzy Alejo fue la fotógrafa y 

capturó maravillosamente el momento de la consagración que la Sra. Kathleen M. Calcutt utilizó en su artículo; vean el 

artículo en los insertos del boletín de hoy (sin fotos) o visiten el Americus Times Recorder para leerlo.  Finalmente, pero 

no menos importantes, están los Sres. Miguel Yáñez, Raúl Yáñez, María ‘Licha’ Reyes, Karina Yáñez, Sarah Yáñez, 

Rocío Aparicio, Mireya Lopez y otros que organizaron el salón y ayudaron a la Sra. Charity Brown de Montezuma 

(quien preparó la comida nigeriana) en la cocina durante la cena con el menú nacional.  Que el Señor los recompense a 

todos por el sacrificio de su tiempo, hogar, dinero y presencia.  Amén.  Padre Sam 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jun 1 $3,650 $3,541 $109   

Jun 8     Catholic Communication Campaign 

Jun 15      

Jun 22      

Jun 29     Peter’s Pence 



Additional announcements 

2.  If anyone still has a CRS Rice Bowl to turn in, please bring it to Mass by June 22nd and place it in a collection bas-

ket.  Thank you! 

2.  Si alguien todavía tiene un Plato de Arroz de CRS para entregar, tráelo a la misa a más tardar el 22 de junio y coló-

quelo en una canasta de recolección.  ¡Gracias! 

 

3.  The June meeting of the Knights of Columbus is this Monday, June 9th, at La Hacienda restaurant.  Dinner begins at 

6 PM, and the business meeting starts at 6:45 PM.  All Knights are encouraged to attend, and to please bring three 

canned goods for the Salvation Army Food Drive.  All Catholic men 18 years old and older are invited to have dinner 

and learn more about the Knights of Columbus. 

3.  La reunión de junio de los Caballeros de Colón se celebrará este lunes 9 de junio en el restaurante La Hacienda.  La 

cena comienza a las 6:00 p.m. y la reunión de negocios a las 6:45.  Se anima a todos los Caballeros a asistir y a traer tres 

latas de comida para la colecta de alimentos del Ejército de Salvación.  Todos los hombres católicos mayores de 18 años 

están invitados a cenar y a aprender más sobre los Caballeros de Colón. 

 

4.  SAVE THE DATE - The Knights of Columbus Seminarians' Dinner will be Saturday, July 12, 2025 at 6:30 PM.  Our 

special guest will be Bishop Stephen D. Parkes.  Please join us for fun, fellowship and a delicious meal. 

4.  RESERVE LA FECHA - La Cena de Seminaristas de los Caballeros de Colón será el sábado 12 de julio de 2025 a las 

6:30 p.m.  Nuestro invitado especial será el obispo Stephen D. Parkes.  Los invitamos a disfrutar de la diversión, la ca-

maradería y una deliciosa comida. 

 

5.  Are you a non-Catholic interested in the Catholic Church?  Are you a Catholic who has not received all the sacra-

ments of initiation?  Do you know a fallen-away Catholic who wishes to return to the Catholic Church?  If so, please 

contact Salvador Rodriguez at 678-548-7842 or contact the parish office.  OCIA sessions are scheduled to begin the ear-

ly part of October. 

5.  ¿Es usted un no católico interesado en la Iglesia católica?  ¿Es usted católico y no ha recibido todos los sacramentos 

de iniciación?  ¿Conoce a algún católico apartado que desee regresar a la Iglesia católica?  Si es así, comuníquese con 

Raul Yanez al 229-942-9692 o Sara Rueda al 229-938-8713.  Las sesiones de RICA están programadas para comenzar la 

primera semana de septiembre. 

 

6.  The Harvest of Hope/ACA Progress Report as of June 6.  Our Harvest of Hope 3-year Goal: $166,551 (includes the 

2025 ACA Goal of $17,576); Pledged: $89,843; Pledge paid: $5,645; Pledge balance: $84,198; One-time Gifts: $28,902; 

Total given: $34,547; Total towards Goal: $118,745 which is over 71% of the target; Participation: 48 out of 142 regis-

tered families.  Thanks to all who have contributed.  If you have not yet, please consider doing so.  Envelopes are availa-

ble in the vestibule which can be filled out and placed in an Offertory basket, or mailed directly to its address (be sure to 

write St. Mary, Americus as the parish).  Another option is to go to the Diocese’s website https://diosav.org/en/hope 

where you may give online.  Let us continue to pray for the success of the campaign. 

6.  Informe de Progreso de Cosecha de Esperanza/ACA al 6 de junio.  Nuestra meta trienal de Cosecha de Esperanza: 

$166,551 (incluye la meta de la ACA para 2025 de $17,576); Promesas: $89,843; Promesa pagada: $5,645; Saldo de la 

promesa: $84,198; Donación única: $28,902; Total donado: $34,547; Total para la meta: $118,745 que es más del 71% 

del objetivo; Participación: 48 de las 142 familias registradas.  Gracias a todos los que han contribuido.  Si aún no lo han 

hecho, consideren hacerlo.  Hay sobres disponibles en el vestíbulo, que pueden llenarse y depositarse en una canasta de 

ofertorio, o enviarse directamente a su dirección (asegúrense de escribir Santa María, Americus como parroquia).  Otra 

opción es visitar el sitio web de la Diócesis https://diosav.org/en/hope donde pueden donar en línea.  Sigamos orando por 

el éxito de la campaña. 


